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Вяртанне да родных людзей
Дваццаць гадоў таму кадравы 

афіцэр, ураджэнец Беларусі 

Уладзімір Язэпчык прыняў адказнае 

рашэнне – пераехаў служыць 

на Бацькаўшчыну   Стар. 2

Рамантык з Камянца
Адметныя драўляныя 

скульптуры Анатоля 

Туркова ўпрыгожваюць 

паркі Беларусі, Расіі 

і Польшчы   Стар. 4

Іван Іванаў

У актывістаў Беларускага 
культурна-асветніцкага цэнтры 
ў імя святой Ефрасінні Полац-
кай час распісаны па хвілінах — 
юбілей адзначаецца з размахам. І 
на першай старонцы сайта супол-
кі ў інтэрнэце красуецца аб’ява: 
“22 красавіка ў Палацы культуры 
“Прагрэс” у 16 гадзін адбудзецца 
заключны гала-канцэрт Х юбілей-
нага беларускага музычнага фес-
тывалю. У канцэрце ўдзельніча-
юць лепшыя творчыя калектывы, 
салісты горада Новасібірска і 
вобласці! Сардэчна запрашаем на 
канцэрт!”

Увогуле ж этнічныя беларусы 
аказваюць значны ўплыў не толь-
кі на развіццё рэгіёна. “Беларуская 
дыяспара працуе на тое, каб ума-
цоўвалася ўзаемавыгаднае парт-
нёрства паміж Расіяй і Беларуссю, 
каб доўжылася дружба паміж жы-
харамі нашых краін” — чытаем на 
сайце суполкі. Усяго ж на тэрыто-
рыі Расіі беларусы стварылі каля 
80 грамадскіх арганізацый. У ліку 
суполак, дзе ладзяцца цікавыя 

справы, і гэты цэнтр, добра вя-
домы сярод беларусаў Новасібір-
ска і за межамі рэгіёна. Як адзна-
чае намеснік дырэктара БКАЦ 
па культурнай рабоце Людміла 
Шчаслівенка, суполка працуе на 
захаванне самабытнасці белару-
саў, падтрымлівае землякоў у ка-
рысных справах, шмат робіць для 
вывучэння і развіцця беларускай 
культуры, гісторыі, традыцый, 
мовы. Вельмі важна, што духоў-
нае жыццё цэнтра разгортваецца 
на базе Культурна-праваслаўнага 
храмавага комплексу ў імя святой 
Ефрасінні Полацкай, які ўзведзе-
ны беларусамі ў Новасібірску.

На сайце суполкі вядзецца 
падрабязны летапіс, з тэкстамі 
і фота, асвятляюцца адметныя 
падзеі, сустрэчы, якія ладзяць і 
ў якіх удзельнічаюць землякі. Як 
самы вялікі праект года задуманы 
і беларускі фестываль-конкурс 
“Карагод cяброў”. Летапісцы рас-
казваюць пра цёплыя стасункі, 
што склаліся ў актывістаў цэнт-
ра з курсантамі-беларусамі Но-
васібірскага вышэйшага ваеннага 
агульнавайсковага вучылішча. 

Апісваецца, як у пасёлку Ташара 
Мошкаўскага раёна вобласці, дзе 
пры мясцовым Доме культуры 
працуе філіял БКАЦ пад назвай 
“Клуб беларускіх традыцый”, рас-
пачаліся мерапрыемствы з нагоды 
юбілею. Душэўнай атрымалася і 
сустрэча ў цэнтры пад час Свята 
вясны — яно прайшло з вершамі, 
песнямі, пачастункамі “з нацы-
янальным каларытам”.

Праводзяць нашы землякі і 
дабрачынныя акцыі сумесна з 
мясцовымі музыкантамі. Гэта, у 
прыватнасці, фестываль творчас-
ці выхаванцаў дзіцячых дамоў і 
школ-інтэрнатаў Новасібірскай 
вобласці, пад час якога для дзя-
цей ладзяцца лекцыі-канцэрты. 
“Спланаваны цыкл мерапрыемс-
тваў і на  красавік, — напісала ў 
рэдакцыю Людміла Шчаслівенка. 
— Нам асаблівы гонар, што актыў 
БКПЦ прыедзе віншаваць Над-
звычайны і Паўнамоцны пасол 
Беларусі ў Расіі Андрэй Кабякоў. 
А 18 красавіка сустракаем пабра-
цімаў з Заводскага раёна Мінска, 
з якім цэнтр сябруе шмат гадоў. У 
складзе дэлегацыі — заслужаны 

дзеяч культуры Беларусі музы-
ка Дзмітрый Равенскі і спявачка 
Наталля Буліцкая. Іх прыезд на 
фэст — вельмі дарагі для нас па-
дарунак ад беларускай сталіцы. 
Мінчане дадуць канцэрты на роз-
ных сцэнічных пляцоўках, у пры-
ватнасці, будзе творчая сустрэча 
з выкладчыкамі і навучэнцамі 
Каледжа культуры, дзе па ініцы-
ятыве БКАЦ створаны ансамбль 
беларускай песні “Свята”.

21 красавіка ў Беларускім 

культурна-асветніцкім цэнтры ў 
імя святой Ефрасінні Полацкай 
— вялікая ўрачыстасць са свя-
точным абедам, узнагароджаннем 
актыву, канцэртам гасцей. Запро-
шаны прадстаўнікі адміністрацыі 
горада і вобласці, кіраўніцтва 
ўкраінскага зямляцтва, цэнтра 
“Дом польскі”, Расійска-нямецка-
га дома, казахскага і кіргізскага 
зямляцтваў, а таксама кіраўнікі 
калектываў, якія пастаянна супра-
цоўнічаюць з БКАЦ.   ➔ Стар. 2

ЯК СПРАВЫ, ДЫЯСПАРА?ЯК СПРАВЫ, ДЫЯСПАРА?

Збяруцца разам землякі
У Беларускага культурна-асветніцкага 
цэнтра ў імя святой Ефрасінні Полацкай, што 
створаны ў Новасібірску, у красавіку — 
10-гадовы юбілей. Якімі справамі і задумамі 
сустракаюць яго нашы суайчыннікі?

Адам Мальдзіс

…Эліны і Элада, гіста-
рычныя саманазвы грэкаў і 
Грэцыі, увайшлі ў маю свя-
домасць яшчэ ў дзіцячыя 
гады — дзякуючы кніж-
кам, дзе пераказваліся 
міфы пра алімпійскіх багоў 
і гераічныя ўчынкі Геракла 
і Адысея. У школе і цяпер 
вывучаецца драматычная 
гісторыя той жа Элады. Я ж 
ва ўніверсітэце слухаў лек-
цыі пра “Іліяду” і “Адысею” 
Гамера, багатую драматыч-
ную і філасофскую твор-
часць яго паслядоўнікаў. 
Ці паўплываў той культур-

ны досвед на нашу культу-
ру? Безумоўна! У Акадэміі 
навук я нават пісаў пра 
ролю элінскай культуры і 

мовы ў фарміраванні куль-
туры беларускай, светапог-
ляду Францыска Скарыны, 
згадваў пра тых жа насель-

нікаў Алімпа, якія сталі ге-
роямі першых беларускіх 
паэм “Энеіда навыварат” 
і “Тарас на Парнасе”. Тады 

ж выпадкова натрапіў на 
кнігу ўспамінаў “З тайгі 
пад акропаль” ганарова-
га грамадзяніна Грэцыі 
Зыгмунта Мінэйкі. А ён, 
як аказалася, нарадзіўся 
ў Балванішках, блізкіх да 
майго Астраўца. Днямі ж 
даведаўся, што праўнук 
Мінэйкі, вядомы дзяржаў-
ны дзеяч Грэцыі Георгіас 
Папандрэу, знаходзячыся 
ў Беларусі ў 1990 годзе, ха-
цеў наведаць радзіму про-
дка, але яе… не знайшлі.  
Што ж, цяпер яна ўжо 
называецца Зялёным Бо-
рам. Зрэшты, з цягам часу, 
калі ў Грэцыі ўладкуюцца 

крызісныя з’явы, такі візіт 
можа ўсё ж адбыцца.

Непасрэдна з “бела-
рускімі грэкамі”” я ўпер-
шыню сутыкнуўся ў 2000 
годзе, у час Міжнароднай 
канферэнцыі “Беларуска-
грэчаскія ўзаемасувязі: 
ад старажытнасці да су-
часнасці”, дзе выступіў з 
дакладам пра таго ж Мі-
нэйку, і матэрыялы кан-
ферэнцыі былі выдадзе-
ны. У той час у Беларусі 
ўжо існавалі два грамадс-
ка-культурныя згуртаван-
ні грэкаў — “Алкестыда” 
ў Мінску і “Пелапанес” у 
Маладзечне.   ➔ Стар. 2

СУПОЛЬНАСЦЬСУПОЛЬНАСЦЬ

Нашчадкі старажытных элінаў
“Беларускія грэкі” ўрачыста адзначалі сваё нацыянальнае свята ў Нацыянальнай бібліятэцы

Беларусы Новасібірска – гэта людзі розных пакаленняў

Танец “Сіртакі” ўпрыгожыў урачыстасць
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(Заканчэнне. 
Пачатак на стар. 1)

Яны паспяхова ўдзель-
нічаюць ва Усебеларускіх 
фестывалях нацыянальных 
культур у Гродне, наладж-
ваюць сувязі з суайчынні-
камі на гістарычнай радзі-
ме, у іншых краінах.

— Адкуль жа і калі 
ўзяліся грэкі ў Беларусі? 
— пытаюся ў старшыні гра-
мадскага аб’яднання “Пела-
панес” Рафаэля Дэльянава. 
— І дзе яны расселены?

— З’явіліся нашы суай-
чыннікі найперш у сярэдне-
азіяцкіх савецкіх рэспублі-
ках і ў Казахстане ў выніку 
складаных пасляваенных 
падзей на радзіме, — тлума-
чыць Рафаэль Мікалаевіч. 
— Гэта былі пераважна 
маладыя хлопцы, былыя 
вайскоўцы. Па веравызнан-
ні — праваслаўныя, і таму, 
апынуўшыся сярод мусуль-
ман, шукалі там пасялен-
цаў-хрысціян з Беларусі і 
Украіны, жаніліся на іх доч-
ках. Відаць, на нябёсах так 
звязваліся лёсы…Таму поў-
ных грэчаскіх сем’яў сярод 
нас адзінкі, большасць — 
мяшаныя. А потым разам з 
жонкамі і дзецьмі пераехалі 
на беларускія і ўкраінскія 
землі, палюбілі іх.

— І колькі ж вас цяпер 
на вашай новай, трэцяй 
ужо радзіме?

— Паводле перапісу 

— звыш сямісот асоб. Най-
больш у Брэсцкай, Гомель-
скай і Мінскай абласцях, з 
гарадоў — у Маладзечне, 
Вілейцы, Беразіно, Кобрыне.

— Але ж, не гледзячы 
на ўсё, вы добра захавалі 
родную мову, этнічныя 
традыцыі. У гэтым я пера-
канаўся ў канцы сакавіка 
на ўрачыстасці ў Нацы-
янальнай бібліятэцы з 
нагоды Дня незалежнас-
ці Грэцыі. Ваша моладзь 
дэкламавала ў арыгінале 
вершы грэчаскіх класікаў, 
спявала народныя песні, 
агніста і адначасова плаў-
на танцавала славуты та-

нец сіртакі… Вечар мяне 
прыемна здзівіў: жыхары 
Маладзечна, райцэнтра, а 
так прыстойна ўсё аргані-
завалі: гімны, змястоўныя 
прамовы, вялікі канцэрт, 
мастацкая выстава… І са-
мае галоўнае — нязмуша-
ны, святочны прыезд мно-
ства зацікаўленых людзей. 
У зале “Лабірынт” месцаў 
не хапіла, то сабраліся ў 
вялікім вестыбюлі…

— Так мы святкуем свой 
Дзень незалежнасці што-
год. Стараемся, каб маладое 
пакаленне памятала гісто-
рыю, захавала айчынныя 
традыцыі. У Маладзечне 

і ў пасёлку Чысць, што на 
Маладзечаншчыне, пра-
цуюць у мясцовых школах 
спецыяльна падрыхтава-
ныя настаўнікі грэчаскай 
мовы, яны ж вядуць занят-
кі ў танцавальных гуртках. 
Дапамагаем хлопцам і дзяў-
чатам набыць адпаведныя 
касцюмы.

— Якія ж справы за-
планаваны ў вас на бліжэ-
йшы час?

— Адзначым 19 мая 
дзень памяці ахвяр гена-
цыду 1914—1921 гадоў. 
Правядзем жалобны сход. 
Магчыма, яго ўдзельнікі 
атрымаюць выдадзеную ў 
Расіі кнігу, прысвечаную 
тым трагічным для нашага 
народа падзеям.

У заключэнне кароткай 
гутаркі спяшаюся паве-
даміць Рафаэлю Дэльяна-
ву радасную навіну: мне 
нарэшце ўдалося знайсці 
спецыяліста, каб пераклаў 
на беларускую мову кнігі 
Зыгмунта Мінэйкі “З тайгі 
пад акропаль”. Днямі пе-
ракладчыца ўжо закончыла 
работу. Рафаэль успрыняў 
яе з вялікай удзячнасцю: 
“Цешуся гэтым. Безумоўна 
ж, дапаможам у распаўсю-
джванні кнігі. Будзем лепш 
ведаць і разумець адзін дру-
гога”. Што ж, няхай у нас з 
нашчадкі герояў старажыт-
най Элады заўсёды будзе 
мірнае і плённае сужыццё.

(Заканчэнне. 
Пачатак на стар. 1)

“Будуць, вядома ж, і 
землякі з пасёлка Ташара, 
дзе кампактна пражываюць 
этнічныя беларусы і пра-
цуе філіяла БКАЦ, — кан-
крэтызуе Людміла Шчаслі-
венка. — А 22 красавіка 
запросім усіх на юбілейны 
Фэст беларускай музыкі і 
песні “Карагод сяброў”.  У 
допісе ў рэдакцыю Людміла 
Шчаслівенка не прыхоўвае 
свой узнёслы перадсвяточ-
ны настрой. “Заявак на фэст 
мы атрымалі вельмі шмат, 
на гала-канцэрт прапусцілі 
толькі 55 нумароў! Гэта най-
лепшы паказчык аўтарытэту 
нашага цэнтра. Цяпер увесь 
актыў у клопатах вялікіх, 
што называецца, валімся з 

ног ад стомы. Але свята таго 
вартае! Мы ганарымся, што 
10 гадоў прайшлі ў вялікім 
творчым руху, прычым у 
нарастальным тэмпе, у нас 
з’явілася шмат аднадумцаў, 
сяброў, гуртоў, якія сталі для 
нас роднымі”.

Мы жадаем землякам 
з Новасібірска поспехаў і 
сібірскага здароўя. Варта 
адзначыць, што Беларускі 
культурна-асветніцкі цэнтр 
у імя святой Ефрасінні По-
лацкай — адзіная беларус-
кая суполка ў замежжы, двое 
актывістаў якой узнагаро-
джаны медалём Францыска 
Скарыны: гэта старшыня 
праўлення БКАЦ Іван Па-
насюк і намеснік дырэктара 
цэнтра па культуры Людмі-
ла Шчаслівенка.

Іван Ждановіч

Юнак з Нясвіжскага раёна ма-
рыў пра вайсковую кар’еру, аднак 
спачатку закончыў фізфак Бела-
рускага дзяржуніверсітэта. “У мяне 
былі моцныя як фізпадрыхтоўка, 
так і падрыхтоўка па фізіцы, — ус-
міхаецца Уладзімір Уладзіміравіч. 
— З роднай Малой Быхаўшчыны 
да Даматканавіч, у сярэднюю шко-
лу, дабіраўся за чатыры кіламетры 
пешшу ці на ровары, а зімой — на 
лыжах. І настаўнікі былі цудоўныя, 
многія вучні ўпэўнена пайшлі па 
жыцці”. На пачатку 70-х, калі Язэп-
чык год адпрацаваў у акадэмічным 
Фізіка-тэхнічным навукова-даслед-
чым інстытуце, яго прызвалі ў ар-
мію. Вырашыў: служыць не два, а 
ўсе 25 гадоў.

 Фізік аказаўся дарэчы ў артыле-
рыі. Служыў на розных камандных 
пасадах, з залатым медалём закон-
чыў Ваенную акадэмію ў Ленінгра-
дзе, вучыўся там жа ў ад’юнктуры, 
абараніў дысертацыю, і ў 1989-м 
пачаў выкладаць. “Гэта цяпер Мі-
хайлаўская ваенная артылерыйская 
акадэмія, прэстыжная ўстанова, 
дзе ў свой час выкладаў і Дзмітрый 
Мендзялееў, — расказвае У. Язэп-

чык. — Я навучаў тактыцы, апера-
тыўнаму мастацтву выкарыстання 
ракетных войск і артылерыі. Ціка-
вая дысцыпліна! Як вядома, пад час 
бою сітуацыя зменлівая, і трэба, як 
у шахматах, умець імгненна аналіза-
ваць абстаноўку, рабіць правільныя 
хады, каб выйграць”. 

І на чым жа грунтавалася стра-
тэгія вяртання на Бацькаўшчыну? 
“Памятаеце: распад Саюза, парад 
суверэнітэтаў… — узгадвае ён. — Я 
па Радзіме сумаваў, а калі з Піцера 
прыязджаў дадому, падумваў: трэба 
вяртацца, каб быць бліжэй да род-
ных людзей, да бацькоў, якія ужо ў 
гадах. І тут веды, досвед мае патрэб-
ны”. Пра тыя настроі ведаў генерал 
Алег Пуцінцаў, з якім яны раней 
перасякаліся па службе. “Не пераду-
маў? Хочаш яшчэ Беларусі служыць? 
— пачуў Язэпчык летнім вечарам 
1992 года знаёмы голас у тэлефон-
най трубцы. — Патрэбны кадры, 
ствараем сваю школу падрыхтоўкі 
афіцэраў, будзе і артылерыйскі фа-
культэт. Гатовы вярнуцца?” І Язэп-
чык амаль не раздумваючы адказаў: 
“Так, гатовы!”.

Ленінград ці Мінск? Пагадзіце-
ся, выбар зрабіць няпроста. Не ча-
кала ж афіцэра і яго сям’ю — жонка, 

дзве дачкі-школьніцы — у постса-
вецкі час ні кватэра, ні ўладкаванае 
жыццё. Пяць гадоў жылі па інтэрна-
тах… Можа, была нейкая прыхава-
ная “спружына” ў механізме выбару, 
якая спрацавала? “Сапраўды, гэта 
не была справа выпадку, — разва-

жае палкоўнік запасу У.  Язэпчык. 
— Мы ж часта і думкамі, жадання-
мі вызначаем далейшы лёс. Я быў з 
Бацькаўшчынай у думках — і яна 
“паклікала” мяне вярнуцца. А яшчэ 
ў Піцеры мы жылі непадалёк ад Ба-
гаслоўскіх могілак — на іх, дарэчы, 
у 1990 годзе пахаваны і спявак Вік-
тар Цой. І асабліва востра адчуваў я 

настальгію на Вялікдзень. У Малой 
Быхаўшчыне ў гэты час зямля зе-
лянее, расцвітае. Збіраюцца землякі 
дадому з далёкіх і блізкіх месцаў, 
ідуць да магілаў, памінаюць продкаў. 
Кожнай клетачкай адчуваеш: тут 
мая радня, свае людзі”. 

Цяпер у многіх месцах Беларусі 
магілы продкаў наведваюць і на Ра-
даўніцу, у 9-ы дзень па Вялікадні, па 
ўсёй краіне гэта святочны дзень. А 
ў савецкі час менавіта ў Велікодную 
нядзелю часцей ішлі да магіл. Ула-
дзімір Язэпчык расказвае: “І я бачыў: 
у Ленінградзе тысячы людзей ідуць 
ушанаваць памяць продкаў. Дарэчы,  
у горадзе шмат беларусаў. А ў мяне 
думкі: дзеці падрастаюць — а сувязь 
пакаленняў парушылася. Бабулі і 
дзядулі ім свой досвед не перадаюць. 
Адна справа — бацькі, але і вопыт 
патрыярхаў роду, лічу, патрэбен для 
духоўнага росту асобы. Бацькоўс-
кае выхаванне павінны дапаўняць 
бабулі-дзядулі — тады будзе лад у 
родзе. Дзеці павінны бачыць, што іх 
чакае ў старасці. Для чаго? Можа, каб 
не нарабіць у жыцці лішніх памы-
лак? Варта пераемнасць пакаленняў 
мацаваць, раней шмат пра тое пісалі, 
і менавіта на родавым узроўні”.

Сэрца падказала Уладзіміру Язэ-

пчыку правільны выбар. Ён плённа 
папрацаваў пад час стварэння Ва-
еннай акадэміі, некаторы час зай-
маў і пасаду намесніка начальніка 
па вучэбнай і навуковай рабоце. 
Потым амаль сем гадоў працаваў у 
Акадэміі кіравання пры Прэзідэнце, 
узначальваў там Інстытут дзярж-
кіравання. “Як стукнула 60, хацеў 
паняньчыць унукаў, якіх у мяне ўжо 
чацвёра, ды зноў у родную Ваенную 
акадэмію выкладаць запрасілі, — не 
без гонару гаворыць ён. — Цяпер я 
прафесар на факультэце генштаба, 
займаюся пытаннямі дзяржаўнага 
ваеннага кіравання”.

У Велікодныя дні Уладзімір 
Язэпчык з жонкай звычайна навед-
ваюць у вёсцы родных людзей, а так-
сама магілы бацькоў — Уладзіміра 
Антонавіча і Марыі Лук’янаўны. Про-
стых калгаснікаў, але, як гаворыць іх 
сын, “вельмі адказных і добрасумлен-
ных людзей, як і абсалютная боль-
шасць нашых землякоў”. Праўда, за 
справамі, на жаль, не заўсёды паехаць 
на малую радзіму атрымліваецца.

І мне, прызнаюся, у вясновы час, 
калі расцвітае зямля, аж да болю ў 
сэрцы хочацца пабываць у роднай 
вёсцы. А вам, землякі? Хочацца 
вярнуцца?..

ЯК СПРАВЫ, ДЫЯСПАРА?ЯК СПРАВЫ, ДЫЯСПАРА?

Збяруцца 
разам 
землякі

СУПОЛЬНАСЦЬСУПОЛЬНАСЦЬ

Нашчадкі 
старажытных элінаў

ЛІНІЯ ЛЁСУЛІНІЯ ЛЁСУ

Вяртанне да родных людзей
Дваццаць гадоў таму кадравы афіцэр, ураджэнец Беларусі Уладзімір Язэпчык прыняў 
адказнае рашэнне – пераехаў служыць на Бацькаўшчыну

Прафесар, палкоўнік запасу 
Уладзімір Язэпчык з унукам Раманам

Выстава кніг пра Грэцыю ў Нацыянальнай бібліятэцы

Саламянага бусліка ў Новасібірск прывезлі з Бацькаўшчыны
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Нарадзіўшыся ў 
1803 годзе ў Беларусі, у 
Нясвіжы, ці мог меркаваць 
малады дваранін Адольф 
Янушкевіч, што жыццё-
выя шляхі прывядуць яго 
ў далёкую Азію? 18 гадоў 
ён знаходзіўся ў Казахста-
не, дзе знаёміўся з жыццём 
і побытам казахаў. Новая 
рэальнасць яго вельмі 
ўразіла. Тыя ўражанні і 
сталі асновай цяпер ужо 
знакамітых яго рукапісаў, 
якія сёння цэняцца гісто-
рыкамі на вагу золата, бо 
даследаванняў па мінуўш-
чыне Казахстана XIX ста-
годдзя вельмі мала.

Пасля ўдзелу ў нацы-
яна льна-вызв а ленчым 
паўстанні 1830-31 гадоў (а 
яно ахапіла многія рэгіёны 
Польшчы, як і Мінскай, 
Гродзенскай, Віленскай 
губерняў) Адольф Януш-
кевіч быў сасланы ў Сібір. 
Знаходзячыся ў Омску на 
дзяржаўнай службе, ён 
шмат падарожнічаў па 
Казахстане, што само па 
сабе выклікае павагу. Пе-
раадолець у XIX стагоддзі 
па дзікіх стэпах амаль дзве 
тысячы кіламетраў — ня-
лёгкая справа, калі мерка-
ваць па гістарычных запі-
сах. Гэта было сур’ёзнае 
выпрабаванне нават для 
казакоў Сібірскага казац-

кага войска, якія звыкліся 
з доўгімі паходамі. Януш-
кевіч ездзіў з даручэння-
мі ў “кіргізскія аулы”, дзе 
ў юртах жылі адкрытыя і 
працавітыя людзі, продкі 
цяперашніх казахаў. Ча-
сам камандзіроўкі доўжы-
ліся некалькі тыдняў, суп-
раваджаліся нечаканымі 
прыгодамі. Пэўна, у той 
час і пераўвасобіўся рэва-
люцыянер і паэт Адольф 
Янушкевіч у перакладчы-
ка і даследчыка-этнографа 
казахскіх стэпаў.

Яго падарожныя запіскі 
і лісты леглі ў аснову кнігі 
“Жыццё Адольфа Януш-
кевіча і яго лісты з кіргіз-
скіх стэпаў”, якую пасля 
смерці Адольфа (яго не 
стала ў 1857 годзе) падрых-
таваў ягоны брат Яўстах. 
Кніга выйшла ў Парыжы ў 
1861 годзе, і дзякуючы ёй 
адукаваная Еўропа змагла 
бліжэй пазнаёміцца з жыц-
цём і побытам казахаў таго 
перыяду. Кніга перакладзе-
на на розныя еўрапейскія 
мовы, выйшла і на рускай 

(Алма-Ата, 1966), а нядаў-
на і па-беларуску. У кнізе 
А. Янушкевіча шмат каш-
тоўнай інфармацыі пра 
многія важныя старонкі 
гісторыі казахаў. Па сут-
насці, гэта гатовы сцэнар 
для стварэння дакумен-
тальнага фільма. Дзякую-
чы таленту А. Янушкеві-
ча мы можам уявіць сабе 
карціны качавога жыцця. 
Дорага каштуюць і такія 
словы: “...Народ, які адора-
ны Творцам такімі здоль-
насцямі, не можа застацца 

чужым цывілізацыі: дух 
яе пракрадзецца калі-не-
будзь у кіргізскія пустыні, 
разгарацца тут іскрынкі 
святла, і прыйдзе час, калі 
вандроўны сёння люд зой-
ме пачэснае месца сярод 
народаў...”

Цікава, што Янушкевіч 
змог прадбачыць у дзікім 
стэпе XIX стагоддзя і па-
дзеі будучыні, якія сталі 
рэальнасцю нашых дзён. У 
прыватнасці, знаходзім яго 
прароцтва ў лісце да брата 
ад 31 мая 1846 года: “Акма-
ла (цяпер Астана. — С.З.), 
напрыклад, будучая сталі-
ца ўсяго стэпу”.

Кніга была перавыдадзе-
на ў 2005 годзе ў Казахстане, 
але і цяпер яна малавядомая 
як сярод казахстанцаў, так і 
тых, хто цікавіцца гісторы-
яй Казахстана. А яе можна 
лёгка знайсці ў бібліятэках 
Петрапаўлаўска. Мяркую, 
казахстанскія вучоныя 
яшчэ па вартасці ацэняць 
уклад ураджэнца Беларусі, 
летапісца казахскай гісто-
рыі Адольфа Янушкевіча ў 
іх навуку. Кніга Янушкеві-
ча вартая таго, каб быць у 
кожнай казахстанскай шко-
ле, бібліятэцы — як важная 
гістарычная крыніца па мі-
нуўшчыне Казахстана.

Адольф Янушкевіч  
змог пераўтварыць доўгія 

гады ссылкі, няхай толь-
кі і пад яе канец, у гады 
інтэнсіўнай працы на ка-
рысць розных народаў. У 
нашы дні яго працы ат-
рымалі прызнанне як унё-
сак у беларускую, рускую, 
польскую і англійскую, 
украінскую і казахскую 
культуры. Ён — паляк па 
нацыянальнасці, а нара-
дзіўся ў Беларусі. Пражыў 
немалую частку жыцця 
ў Расіі і Казахстане. Сын 
розных культур, ён добра 
паслужыў справе паразу-
мення паміж рознымі на-
родамі. Ды ўсё ж, на мой 
погляд, асаблівую ролю ў 
яго біяграфіі займае Бела-
русь. Бо нарадзіўся, рос, 
выхоўваўся ў Нясвіжы, у 
яго беларускі — талеран-
тны! — менталітэт, адтуль 
і родавыя карані... У Бела-
русі, у родавым мястэчку 
Дзягільна пад Дзяржынс-
кам, і пахаваны. Гэта яго 
Радзіма — там пачаўся і 
скончыўся яго няпросты 
жыццёвы шлях. З дзяцінс-
тва Адольф Міхайлавіч 
увабраў у сябе ўсё лепшае, 
што магла даць яму бела-
руская зямля. І так атрыма-
лася, што ён, будучы па на-
цыянальнасці палякам, ні 
года не жыў у Польшчы...

Сяргей Залеўскі, 
г. Петрапаўлаўск, Казахстан

СУАЙЧЫННІКІСУАЙЧЫННІКІ

Ад Нясвіжа да Петрапаўлаўска
На пачатку красавіка ў казахстанскім Петрапаўлаўску прайшла міжнародная навукова-практычная канферэнцыя “Жыццё 
і творчасць Адольфа Янушкевіча”. Яе ладзіў Паўночна-Казахстанскі абласны польскі культурны цэнтр “Капернік”. 
На канферэнцыі было звыш 100 удзельнікаў, прадстаўлена амаль 20 дакладаў навукоўцаў з Казахстана, Расіі, Польшчы. 
У іх расказвалася пра жыццё, дзейнасць нашага вялікага суайчынніка, ураджэнца Нясвіжа, яго ўклад у вывучэнне 
гісторыі, этнаграфіі, культуры Казахстана. 
Работа канферэнцыі была арганізавана ў двух кірунках. Шэраг вучоных зрабілі паведамленні пра жыццё Адольфа 
Янушкевіча да 1831 года — яны тычыліся перыяду, калі мацаваўся характар будучага паўстанца. Ён, як вядома, 
удзельнічаў у нацыянальна-вызваленчым руху на тэрыторыі Літвы і Беларусі, за што і трапіў у казахстанскую ссылку. 
На канферэнцыі ўводзіліся ў навуковы ўжытак новыя гістарычныя матэрыялы. Адзначалася, што цяпер усё больш актыўна 
цікавяцца творчай спадчынай Адольфа Янушкевіча даследчыкі з розных краін. Мяркуецца, што ў наступным годзе шырока 
будуць адзначацца 210-я ўгодкі паэта, этнографа, рэвалюцыянера. 
З паведамленнем на канферэнцыі выступіў і член беларускай суполкі “Радзіма” ў Петрапаўлаўску Сяргей Залеўскі. 
Ён падрыхтаваў і цікавую слайд-прэзентацыю, прысвечаную Адольфу Янушкевічу, якую даслаў у рэдакцыю разам 
з артыкулам. Друкуем тэкст Сяргея Залеўскага з невялікімі скарачэннямі.

Пра захапленне Якуба 
Коласа паэзіяй Міхаіла 
Лермантава вырашылі 
нагадаць музейныя 
работнікі Расіі і 
Беларусі

Даўно заўважана, што 
ніводны паэтычны талент 
не можа паўнавартасна 
развівацца ў культурным 
вакууме. Душа творцы гар-
манічна расце, распраўляе 
крылы, калі ён паглыблена 
вывучае, удумліва асэнсоў-
вае культурную спадчыну 
як свайго народа, так і на-
быткі іншых. Не выклю-
чэнне ў гэтым сэнсе і Якуб 
Колас. Ужо калі ён сам быў 
прызнаным майстрам паэ-
тычнага слова, то пісаў: “Я 
воспитывался на поэзии 
Пушкина и Лермонтова. 
Напевность и лиричность 
их произведений близки 
мелодиям белорусского 

народного стиха”.
Пра глыбокую павагу 

аўтара “Новай зямлі” да 
творчасці Міхаіла Лер-
мантава сведчыць яшчэ 
адно выказванне паэта, 
зробленае ім на Другім 
Усесаюзным з’ездзе савец-
кіх пісьменнікаў: “Конеч-
но, Лермонтов остался бы 
одним из первых светил 
литературы, если бы по-
кинул нам только “Героя 
нашего времени”. Но он 
за свою короткую жизнь 
написал гораздо больше, 
чем многие из нас за вдвое 
большую по продолжи-
тельности”. Зрэшты, Якуб 
Колас не толькі захапляўся 
творчасцю Лермантава. З-
пад пяра беларускага пес-
няра выйшаў і пераклад 
на беларускую мову яго 
класічнай паэмы “Дэман”.

Сёлета, у юбілейны год 

Якуба Коласа, пра захап-
ленне беларускага класіка 
паэзіяй Міхаіла Лерман-
тава вырашылі нагадаць 
супрацоўнікі адразу трох 
літаратурных музеяў Расіі 
і Беларусі. У Доме-музеі 
беларускага песняра за-
гасцявала выстава фота-

мастака Вячаслава Іваш-
чанкі “Кругом родные все 
места”, падрыхтаваная і 
прывезеная ў Мінск суп-
рацоўнікамі Дзяржаўнага 
Лермантаўскага музея-за-
паведніка “Тарханы”, што 
размешчаны ў сяле Лер-
мантава Пензенскай воб-

ласці Расіі.
І музейцы-коласаўцы 

са свайго боку падрыхта-
валі для экспазіцыі нека-
торыя матэрыялы з фон-
даў музея, якія сведчаць 
пра вялікую цікавасць 
Якуба Коласа да творчасці 
волата рускай паэзіі. Гэта, 

напрыклад, пераклад паэ-
мы “Дэман” на беларускую 
мову, кнігі М. Лермантава 
з асабістай бібліятэкі Яку-
ба Коласа, рукапіс ліста 
беларускага паэта, дзе ён 
разважае пра ролю Лер-
мантава ў сусветнай літа-
ратуры і іншыя.

Свой унёсак у агуль-
ную справу зрабіў і Літа-
ратурны музей Максіма 
Багдановіча: на выставе 
прадстаўлена маленькая 
парцалянавая жабка. Згод-
на з паданнем, гэтая забаў-
ная рэч належала сям’і Мі-
хаіла Лермантава і нават 
пабывала з паэтам у Пяці-
горску. А пазней яна была 
падорана сваякам Максіма 
Багдановіча.  

Іван Дубовік, 
старшы навуковы супрацоўнік 

Дзяржаўнага літаратурна-
мемарыяльнага музея 

Якуба Коласа

ПОВЯЗЬ ЧАСОЎПОВЯЗЬ ЧАСОЎ

Святло далёкай зоркі

Экспазіцыя з “Тарханаў” у Літаратурным музеі Якуба Коласа

Адольф Янушкевіч

Адольф Янушкевіч асабіста пераканаўся, што ў Казахстане шмат цудоўных краявідаў
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Рэгіна Гамзовіч

У гэтым годзе 
8 красавіка 
праваслаўныя 
хрысціяне святкавалі 
Вербніцу, а каталікі 
і пратэстанты 
Вялікдзень. 
15 красавіка 
— Вялікдзень у 
праваслаўных.

Адметнасць трады-
цыйнай культуры белару-
саў на Вялікдзень— вала-
чобныя песні і абыходы ў 
гэты дзень, які лічыц-
ца самым вялікім 
святам года. 
Але назва яго 
паходзіць ад 
таго, што з 
гэтага часу 
ў селяніна 
п ач ы н а л і -
ся вялікія 
працоўныя 
дні ў полі. 
Ч ы р в о н ы я 
яйкі качалі 
па зямлі, з го-
рак, біліся імі на 
ўбіткі — звычай 
захаваўся да нашага часу. 
Гушкаліся дзеці, хлоп-
цы і дзяўчаты на Вялік-
дзень на арэлях, святка-
валі, спажываючы пад час 
урачыстасці фаршыра-
ванае парася і запечаны 
кумпяк, пышныя высокія 
пшанічныя булкі — каб 

увесь год у хаце быў даб-
рабыт.

Пасля Вялікадня — 
Праводны тыдзень. У не-
каторых месцах на Палессі 
праганялі зіму магічнымі 
абрадамі і песнямі: “Ідзі, 
зіма, бо ты нам хліб вы-
ела”. У палескіх Пінкавічах 
раней жанчыны вадзілі 
карагоды, затым беглі да 
ракі, ім перагароджвалі 
дарогу вяроўкамі, а яны 
рвалі “путы зімы”. З ракі 
даставалі зялёную расліну: 
у каго даўжэйшая, у той 

вырасце сёлета даўжэй-
шы лён. Гэты звычай 

провадаў зімы ка-
рагодамі і песня-

мі захаваўся ў 
Пінкавічах да 
нашага часу.

Пасля Вялі-
кадня ў Бела-
русі абавязко-
ва памінаюць 
продкаў — гэта 

Вялікадне мёр-
твых, Наўскі Вя-

лікдзень, Наўская 
Пасха ў чацвер Велі-

коднага тыдня, або 
Радаўніца — праз 9 дзён 
пасля Вялікадня, у аўторак 
Фамінога тыдня. 

30 красавіка — дзень 
ахоўніка пчол Зосіма або 
Андрыянава ноч. Лічыла-
ся, што гэта ўдалы час для 
дзявочых варожбаў пра 
замужжа.

НАРОДНЫ КАЛЯНДАРНАРОДНЫ КАЛЯНДАР

Свята, 
што дорыць 
надзею

Іна Ганчаровіч 

Майстар нарадзіўся ў 
Камянцы — горадзе паблі-
зу знакамітай Белавежскай 
пушчы. Ведаюць паселішча 
ў свеце найперш дзякую-
чы адметнай абаронна-
вартаўнічай вежы. Яна, як 
сцвярджаюць гісторыкі, 
пабудавана ў XIII стагоддзі 
князем Уладзімірам Валын-
скім. Цяпер яе відарыс мож-
на пабачыць на многіх кар-
цінах, плакатах, этыкетках і 
цукерачных абгортках — за-
памінальны брэнд гарадка 
на захадзе Беларусі. Там, 
гавораць людзі мастацтва, 
пануе творчая аўра, а само 
паселішча утульнае і вельмі 
гасціннае. Ціхі, маляўнічы 
Камянец даўно натхняе мас-
такоў на стварэнне карцін. 
Гэта радзіма вядомых майс-
троў жывапісу Фёдара Дара-
шэвіча, Васіля Сабалеўскага, 
Мікалая Маеўскага, Міхаіла 
Карпука, Пятра Зарэцкага. 
Гістарычны дух мястэчка 
любяць раскрываць на сваіх 
палотнах як беларускія мас-
такі, так і іх калегі з Літвы, 
Польшчы.

У Камянцы нарадзіўся, 
потым далучыўся да твор-
часці і Анатоль Туркоў. Ён 
з гонарам называе сябе 
вучнем мастака Фёдара Да-
рашэвіча. Сам Анатоль вя-
домы як разьбяр, майстра 
гравюры па таніраваным 
фоне. Ён уваходзіць у Бела-
рускі саюз майстроў народ-
най творчасці, узначальвае 
грамадскае аб’яднанне “Тур”. 
“Сугучнасць з маім прозвіш-
чам — хіба што ўскосная, 
— удакладняе ён. —Туры, 
сцвярджаюць даследчыкі, 
раней жылі ў нашых пуш-
чанскіх лясах, ды іх зніш-
чылі гадоў 300 таму. І мы 
вырашылі даць сімвалічную 
назву “Тур” сваёй суполцы 

майстроў народнай твор-
часці рэгіёна Белавежскай 
пушчы: каб наша творчасць 
не знікла з Зямлі, як некалі 
апошні продак зубра”. 

Ён рос у шматдзетнай 
сям’і. Хлопчыкам, згадвае, 
бегаў на рэчку Лясную, зача-
равана назіраў, як там сусед 
змешвае фарбы на палітры. 
“Неяк падышоў і спытаў, 
чым ён займаецца? — успа-
мінае з усмешкай Анатоль 
Савельевіч. —З таго часу і 
завязалася наша сяброўс-
тва з Фёдарам Іванавічам 
Дарашэвічам. Які гэта быў 
выдатны чалавек! Вельмі 
просты, адкрыты. Часта 
запрашаў мяне ў госці, мы 
разам пілі гарбату і шмат 
гаварылі пра незвычайную 
прыгажосць нашага краю, 
пра мастацтва, фарбы, мас-
такоў... Пэўна, тыя дзіцячыя 
ўражанні і вызначылі мой 
жыццёвы выбар — стаць 
жывапісцам”.

Ён вельмі ўдзячны лёсу, 
які звёў яго з майстрам. А ў 
2005-м, калі адзначаліся со-
тыя ўгодкі Фёдара Дарашэві-
ча, у гонар старэйшага сябра 
і як знак прызнання яго за-
слуг перад землякамі, мас-
тацтвам Анатоль вырабіў з 
дрэва памятны знак. Вучань 
узяўся праводзіць і штогадо-

выя пленэры, прысвечаныя 
памяці настаўніка і дбае пра 
стварэнне Дома-музея мас-
така. “Людзі сыходзяць і, на 
жаль, сёння многія жыхары 
Камянца не ведаюць нават, 
што вялікі жывапісец жыў у 
нашым горадзе, — разважае 
ён. —  А яго дом, пабудава-
ны без адзінага цвіка ў кан-
цы XIX стагоддзя, добра за-
хаваўся. Мы хочам зрабіць 
яго Домам-музеем, размяс-

ціць там карціны майстра 
з відамі Камянца: іх сястра 
мастака падарыла гораду”.

Першыя альбомныя 
замалёўкі Анатоль Туркоў 
зрабіў у Высокаўскай шко-
ле-інтэрнаце, у якой вучыў-
ся. Школа была на тэрыто-
рыі сядзібы графіні Пелагеі 
Патоцкай, а стары англійскі 

парк, закладзены ў 1816 го-
дзе побач з маёнткам знака-
мітага роду Сапегаў, вельмі 
ўражваў юнага мастака “ма-
ляўнічасцю і эмацыйнай на-
сычанасцю”. Там і з’явіліся 
першыя замалёўкі. Пазней 
пачаў пісаць карціны, на 
якіх — прырода, родны Ка-
мянец, Белавежская пушча.

У Камянцы Анатоль 
займаўся ў студыі выяў-
ленчага мастацтва, якой 
кіраваў Дзмітрый Дошчык, 
заслужаны настаўнік БССР.  
Прыйшліся хлопцу да душы 
лінагравюры, яго працы 
ўдзельнічалі ў Польшчы ў 
выставе дзіцячай творчасці. 
А на пачатку 70-х ад Юрыя 
Кісялёва ён навучыўся ра-
біць гравюры па танірава-
ным фоне. “Тэхніка харак-
тэрная толькі для рэгіёну 
Белавежскай пушчы, яе 
Юрый Іосіфавіч сам распра-
цаваў, — удакладняе мастак. 
— Твор, дарэчы, робіцца 
ў адзіным экземпляры”. 
Больш, на жаль, прафесій-
на асвоіць такую тэхніку 
гравіроўкі, акрамя Анатоля, 
ніхто не змог, “хоць  многія 
спрабавалі”. 

Яшчэ адзін творчы дар 
Анатоля Туркова — “ажыў-
ляць дрэвы”. Прычым неяк 
паступова гэта стала любі-
мым і асноўным напрамкам 
яго творчасці. Мастацтва гэ-
тае, сцвярджае ён, нялёгкае: 
патрэбны вялікая цярплі-
васць і ўседлівасць. Майстар 
ужо і не можа прыгадаць, 
калі ён адчуў прыцягаль-
ную сілу дрэва. Можа, гэта 
праявіліся творчыя сілы 
далёкіх продкаў: Беларусь, 
як вядома, здаўна славілася 
разьбярамі па дрэву. Цяпер 
з-пад рук мастака-чараўні-
ка з Камянца нараджаюц-
ца творы, якія напаўняюць 
душы людзей цяплом, жыц-
цёвай сілай.

МАЙСТЭРСТВА Ў СПАДЧЫНУМАЙСТЭРСТВА Ў СПАДЧЫНУ

Рамантык з Камянца
Адметныя драўляныя скульптуры Анатоля Туркова ўпрыгожваюць паркі 
Беларусі, Расіі і Польшчы. Яго карціны, гравюры, абразы, статуэткі сустрэнеш 
у кватэрах і офісах немцаў, італьянцаў, амерыканцаў, французаў. А зробленыя 
майстрам уязныя манументальныя знакі становяцца своеасаблівымі візітнымі 
карткамі на аграсядзібах роднага краю — Брэстчыны.

Выданне “Летапіс жыцця і 
творчасці Аркадзя Куляшова” 
– адметная з’ява ў беларускім 
літаратуразнаўстве

Пра паэта, як вядома, найбольш 
яскрава гавораць яго вершы. “Бывай, 
абуджаная сэрцам, дарагая./ Чаму так 
горка, не магу я зразумець…” Памята-
еце? Гэта ён, Аркадзь Куляшоў, яшчэ ў 
юнацтве напісаў радкі, што сталі паз-
ней, дзякуючы кампазітару Ігару Лу-
чанку і ансамблю “Песняры”, народнай 
песняй “Алеся”. Творчасць народнага 
паэта, крытыка, публіцыста, пераклад-

чыка, кінасцэнарыста, грамадскага дзе-
яча, ветэрана Вялікай Айчыннай вайны 
вывучаецца ў школе. А колькі яго цу-
доўных вершаў, паэм застаюцца яшчэ 
малавядомымі шырокаму чытачу!

Тым, хто жадае больш даведацца 
пра жыццё і творчасць Аркадзя Куля-
шова, цікавым будзе новае выданне. 
Нядаўна кніга Тэрэзы Голуб прэзен-
тавалася ў Дзяржаўным музеі гісторыі 
беларускай літаратуры. На вечарыне 
адзначалася, што выхад кнігі падобнага 
жанру – адметная ў беларускім літара-
туразнаўстве з’ява. Кніга зроблена на 

дакументальным матэрыяле, а звесткі 
ў храналагічнай паслядоўнасці ўзнаў-
ляюць факты з жыццёвага летапісу 
творцы. Цікава пададзены і сацыяль-
ны кантэкст падзей і мерапрыемстваў, 
у якіх удзельнічаў Аркадзь Куляшоў. 
Дзякуючы гэтаму вобраз галоўнага 
героя кнігі ўспрымаецца на фоне часу, 
эпохі, у якую яму выпала жыць. У кнізе 
змешчаны і рэдкія фотаздымкі. Варта 
нагадаць, што Аркадзь Куляшоў 1914 
года нараджэння, хутка 100-я ўгодкі 
паэта, і цікавасць да яго творчасці бу-
дзе ўзрастаць.

ГОД КНІГІГОД КНІГІ

Партрэт на фоне эпохі

“Вясковая царква”. Карціна А.Туркова 

Велікодныя абрады падабаюцца ўсім

Мастак Анатоль Туркоў


